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221
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3.1

3.1

22.7

10
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12
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€Y a B
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s
a a B B =
B
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(o (o a B B B -
s
P( o) a
B(E) B
a o B B
a=[3 a B

B B(=)

«C B B
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1 | x1 X2 X3 X4 1 | X1 X4 so that X2 X3
2 | X1 X2 X3 X4 \ / 2 | X2 is so X3 that X1 cannot X4
3 [ X1 X2 X3 X4 \A d 3 | X1 X4 for fear that X2 X3
4 | X1 X2 X3 \‘ == 4 4 | X1 X3 not to X2
5 X1 X2 X3 —P »| 5 | X1is X3 for X1 is X2
6 X1 X2 X3 X4 1 Q 6 | X3 X4 in the case X1 X2
7 | X1 X2 X3 X4 /v \A 7 | When X1 X2, X3 X4
8 | X1 X2 X3 X4 1 \ 8 | If X1 X2, X3 X4
9 | X1 X2 X3 X4 \ 9 | If X1 X2, X3 may X4
10 | X1 X2 X3 10 | X3 may X4 provided that X1 X2
3.1.1
()
3.1.2
3.1.2
3.1.2 JA-1 JA-2
JA-1 JA-2 JA
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EX EY

EZ

( XY-n |
>
3.1.2
3.1.2 JA JA-1 JA-2
JB JB-1 JB-2 JC JC-1 JC-2 (o
EZ
EX EX-2 EY EY-2
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3.2.1

3.2.1
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3.2.2
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3.2.3
| | L | L |
| | | | | | |
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| |
3.2.2
1| | | l |
| | l g |
| | | |
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11

11

()
CL1

(CL .past)

11

20

42

12

12
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3.3.1

3.3.2 3.3.3
4d )
| o N |
IY$,IT"VP, ~syushi $, N {/N,  } AL{/TkeN, > INg }
1°%( | ) ! ' #6(.genzail.kako)
\. _/
| She serves us tea when she is in the mood. )
[N | | |
~ ¢
- o .
N, ‘serve’ #G(Apresentl’\gast)< us IN, “obj> N when
<she| N;> AJP(VP,) #¢(~present|*past) .
\ _J

3.3.1
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(.

V$, /IfVP, syushi
e L)

$1 n {/tckN 3 } #1{/tcfk<N 4
' #6 i
( .ger@pkako‘\)

>!Ns }

L | |

| ‘serve* | | |

/
Q
N3'ser\‘/‘e' *o(~present| “past) < us [N, "obj

when <she|N ;> AJP,(VPZ)#G(’\pre&ent |’\pzist )

She serves us tea when she is in the mood.

N 5

J\

\_ | = | | ),
3.3.2
(T )
ly | | | X |
| | . .
PV$,IfTVP,~syushi  $;A{jick N } #{jeefka N, >IN, }
Jef ( | ) ' #6(.genzai|.kako )
> A
|
| || | )
~

~
- She serves us tea when she is in the mood.

\

|
I

N, 'serve’ #6( Apresent|*past )

< us|Nyobj> N

when <she|N;> AJP (VP,)#("present|~past)

3.3.3
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IPAL

IPAL

IPAL

2700

3.4.1

3.4.1

45

44
32

13
40

48

19
24
28

371

26
20
10

31
123

15
17
17

23
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16

15

34
182

55

10
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3.4.2
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3.4.

3.4.3

13
59

27

114
370

12

12

10

13

10
209
256

41

47
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3.6

15

180

50

30

12

5000

2700
364
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3.5.1

past()

NP

VP

N - NP

L VP

10
11
12
13
14
15
16
17

18
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22
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24
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26
27
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154,958

100

3.5.1
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N V vV N V(N)
N(V)

a the
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4)) v ) ' not)

AJ1N2 N1 N2 NP

NP
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VP

VP

CL

3.5.2

36

VP

VP



3.5.2

# N1(G4)
N4(G447)  V5(R1809).tekita

V2(R3003)  N3(G932)

at N4.

| was so AJ(V2) as to V5 #[N1 _poss] N3

| was so careless as to leave my season
ticket at home.

NP(G1022)1 V2(R1513).ta
N3(G2449) V4(R9100).teiru
N5(N1453).dantei

N3.

NP1 is AJ(N5) in that it V4 on AJ (V2)

The conclusion is wrong in that it is based
on fale premise.

CL1(G2492) tearu N2(G2005)
VP3(R3901).gimu

so+that(CL1, VP3.must.passive with
subj(CL1) poss N2)

It is significantly toxic so that great
caution must be taken with its use.

N1 N2 N3 V2 V5
G4 R3003

#1L ]

.tekita
AJ(V2) V2
N1 _poss N1

NP1
CL1

so+that
subj(CL)

so that

37
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3.6.1
3.6.1
(@} x< (@} (@} (@} x< =< =<
> > > > > > =< (@]

3.6.2
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3.6.2

3.6.3

3.6.3

10

39



40

20



12

41

be

have

15



20

3.6.4

”tO”

3.6.4

6,020

434

384

1,029

83

(and )

8,107

after until before till since while,as
when

5,867

2,689

1,318

(with )

2,361

(to )

4,804

800

19,422

That ( That that )

5,014

(what who where when why
how whose whom whatever whoever wherever
whenever

7,988

KW

32,679
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Pi

Pi

Pi

Si
Pn

Pn

j*1

Si

i+l

Pi

43

Pn

i#£n

Sj



Pi

Pi
S)
Pi

6000

44

4000

Pi

7000

Pi

Pjn

300



72.1 98.0

5000

12

45



8000
2000

SvoC
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3.6.1
3.6.5
............. #000001
Al (0 ) X1 20
25 25
A2 50 Y1
B1 X2
B2 35 Y2
4
.............. #120000
3.6.1
3.6.5
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@ (b)
©
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©

1.5

3.7.1 3.7.1
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3.7.1

250000 o
o
200000 o
150000
100000
50000
0
3.7.1
3.7.2
( 763,968 472,521 62 %
463,636 102,000 22%
3.7.2 267,601 25,603 9.6 %
3.
7.2 62 47
76 22
4.3
20 40 60 80 100 %
(]
[

3.7.2
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3.7.3

2.5 Shirai et.al. 1995

100
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40

20

0 25,000 50,000 75,000 100,000 125,000 150,000

3.7.3
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3.7.3 3.7.4
90
70
1/10
1
3.7.3
() () ()
44 721 % 76.1 % 55.0 %
358 87.0 % 80.4 % 70.0 %
507 98.0 % 724 % 710 %
98.5 % 79.5 %
100
90
80
70
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50
40 O
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20
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0
3.7.4
I
79.5
I 520
I
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3.8.1

L 4L ¢ L 4L 4

L 4L 4
L 4L 4 L 4L 4
L 4
" | o L4
BT
L 4L 4 L 4 | AL 4
L LM | L_tn
L 4| LAl M ' I
|_+\ |_+uT
L AL 4 | AL_AL 4
AL A &
L 4L 4 AL AL 4
| L4t | L 4L 44
L__aL__44
L L L 44
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1992

3.8.2

23
19
167
18
227

13

118

148

32

53

16

22

1000

100

150

3.8.2

3.8.3

45

44

32
13

40

48

19
24
28
72
372
370

26
20
10

31
123
114

15
17
17

23
29

16

15
34
182
209

55
41

11

10

11
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3.8.4

1 9 26 16 61
2 6 23 0 29
3 40 0 46
4 12 27 0 39
5 4 38 98 140
6 9 55 0 64
6 41 209 114 370

3.4
3.8.3 3.8.4
3.8.5 10
3.8.6
10
3.8.5
KW
10
2
KW KW

« —_ KW | ——

KW KW

I _ KW | ——

KW KW
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3.8.6

1
2
3
4
5
6
7
8
9
10
3.8.7
3.8.7
ALT-J/E
1 ALT-J/E 36
ALT-J/E
ALT
ALT
1
1000
ALT 36
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3.8.1
3.8.2

_______________________________________________________ L=
I$,/VP,Nsyushi
B 3140 ,6000( ),6930( )
$NMIN,  FAL RN, >IN (| ) ’#(.genzai|.kako)
B 250 ), 6110( ),8120( )

LT I
=1 m-

N, ‘serve‘ #("present|“past) <us|N,”obj> N when <she|N,>
AJP(VP,)*("present|past).

She serves us tea when she is in the mood.

3.8.1

57




XXnnnnnn PJnnnnnn
LJnnnnnn PEnnnnnn
LEnnnnnn CJnnnnnn
\WJnnnnnn CJnnnnnn
\WEnnnnnn N-X-

— |

@ AC000150-00 3 100

.J000032-00:

LE000030-00:Father loves using his new word processor.
WJ000032-00:/y$17{/tcfkN1(NI:48,NI:79,IM:11211,IM:11220)  }cf f /fN2(NI:971,IM:13680)  $1/cfV3 (N
Y:2400,KR:0603,KR:5400,1Y:3330).teiru

WEQ00031-00:N1 V3 N1*pron“poss new N2.

3 4730,5914 -2330 MSal00 -
— |
®AC000051-00 4 110
LJ000012-00:

LEQ00012-00:This is one of the old folk songs people love to sing.
WJ000012-00:/y#1{/tctkNL1(NI:1,NI:1235,IM:10000,IM:15000) ,/tcfkN2(NI:2606,NI:5,IM:11100,IM:16770)  }/cf(V3(N
Y:3102,KR:0603,KR:1907).reru.teiru"rentailND3 JTAJ4(NY:0501,KR:8800,1Y:A5B0)"rentai /fN5(NI:1056,
NI:1673,IM:14230,IM:15243)  /kN6(NI:2588,N1:2595,IM:16720,IM:16730).#da

WEO000012-00:N1 be N6 of AJ4 N5 N2 V(V3|ND3).

PJ000008-00:/y#1{/tcfkN1(NI:1,NI:1235,IM:10000,IM:15000) ,/tcfkN2(NI:2606,NI:5,IM:11100,IM:16770)  Hcf(V3(N

Y:3102,KR:0603,KR:1907).reru.teirurentailND3 )NPA(NI:2588,NI:2595,IM:16720, IM:16730).#da
PE000008-00:N1 be NP4 N2 V(V3|ND3).

4 0 95B0 AO00 MSa200,MSal00 MSa200,MSal00

— |

®AC000166-00 1 111

LJ000035-00:

LEQ00033-00:The climate here suits me, so | would like to live here in old age.
WJ000035-00:/y$17{/tctkNL1(NI:2611,IM:16810)  /kN2(NI:2359,NI:2360,IM:15420,IM:15421)  }/tcfkN3(NI:10, NI:15,
NI:37,NI:48,NI:49,NI:8,NI:9,IM:11110,IM:11111,IM:11112,IM:11120,IM:11160,IM:11211,IM:11212)  $1/cfV4(NY:0501,
NY:0506,NY:0701,NY:0703,NY:1500,NY:2502,NY:3002,KR:9200,1Y:5110,1Y:6930,1Y:6940).teiru"rentai <lycN5
>l [cfADV6(KR:9900)/fV7(NY:0200,KR:0003,Y:3210,1Y:3240,1Y:6970).tai

WEO000034-00:N2 ADV(N1) V4 N3"obj, so <I[N5> would like to V7"base ADV6 in old age.
PJ000021-00:/ytcfkNP1(NI:2359,NI:2360,IM:15420,IM:15421)  'VP2(NY:0501,NY:0506,NY:0701,NY:0703, NY:1500,
NY:2502, NY:3002,KR:9200,1Y:5110,1Y:6930,1Y:6940).teiru#6(.genzai|.kako) rentai <lycN3  >IVP4(NY:0200,K
R:0003,1Y:3210,1Y:3240,1Y:6970).tai

PE000020-00:NP1 VP2#6("present|*past), so <I|N3> would like to VP4 base.
CJ000009-00:/ytcfkCLL(NY:0501,NY:0506,NY:0701,NY:0703,NY:1500,NY:2502,NY:3002,Y:5110,1Y:6930,1Y:6940).te
iru#5(.genzail.kako)"rentai ICL3(NY:0200,1Y:3210,1Y:3240,1Y:6970).tai

CE000009-00:CL1, so CL3"past age.

1- 4110,5930,5940-2210,2240,5970  FUb100 - - S0

3.8.2
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3.8.8

3.8.8
an
( )
amn
( )
N = - v
AJ-N be AJ
10
SVOO SVOO  ( ) svocC svoc  (
11 )
12 2
13
14
3.8.9
178 83
9.7
3.8.10
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3.8.9

177

178

3.8.9
10
100
1000
178 83 178><83
14,774
2023 13.7 86
10 100 1000
4.5 11 0.1
110
52
75 46 13
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13 17

52 46 163
110 75 658
39.1
12 =12
20
/ \
\ /
P1 TIME1l VP2
P2 VP1 VP2

P3 N1 V2 VP3
P4 N1 V2 VP3

P1 P3
TIME1= N1l= V2 =
VP2 = VP3=

3.9.1

61



ATN(Augmented Transition
Network)

AB-ATN(Agent oriented Breadth-first ATN)
ATN 3.9.2
AB-ATN

P 1: <NP1 > VP2~katei [ VP3 .darou

pop

fkami q’_ANG’F7(:>_—>‘DE—ﬂN¢"

arou

/P

3.9.2
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end

Init
cll cll cll cll cll cll cll cll cll cll
-——
[Pag| || Pacs | [ Pay ]| [Pacs] [Pad] [Pac/] [Pac/ N[Pacs] [Pacs][Pacs]
C70
P4. NP1
NP1= n
c40 c40 c40
P4 — NP1 [ NP1 |[ NP1cn |
NP1= n
c30 c34 c34 c34 c34 c34 c34
Y .
P4 NP1 [pPad] | [Pacs] [PacN [Pacr] [Pacs] [Pacs]
NP1= n
c80 c 7 c87
P4 NP2 [P N[Pa/]
NP2= n
3 cl119
P4.V3
V3=
c50 c50 c50’f ch7 ch7
®
i P4—NP2 [Np2— J[NP2en  |[Pa- N[ Pa-/]
iNP1= n
c129
P4_V3
V3=
c20 c20 CQOYE c24 c24 c24 c24 c24 c24
Y
P4 NP1 [NP1-  |[NP1on |[ Pac N[ Pacs || PaN [ Pacs ][ Pacs || Pacy |
NP1= n
c90 c97 c97
—
c50 P4 - NP1 P4 P4/
NP=n
3.9.3
3.9.3
NP1 NP2 Vv
Cab a b
join join
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3.9.4

]

]

—

€Y

3.9.4

)

3.9.4

|

®

3.9.4
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-

ATN

o

o

Jump

!

_|

)

-

o

4

3.9.4

Join

3.9.5

3.9.5

Join

2,000

20 30

1 =227

227

12
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3.9.6
122,719
21 1

File

[Ny —5E]

LAl | B85 Ay —8: | 122,719
[#FE+—]

HAZEY - BichhargETILORI;EDS,

mt | ax |ﬂmm§zﬂ(5uu#)m -
0 20 40 60 &0 100
et S e e ————————

EDatal
SRR . HAR/Y VB GE~21R4Y13) T ;1008
- NEf 89— | D (GE&E)

A D)
T
5%

1 . AFOI2511-00 (83 5%
_.ﬁ(_i._&Za cRIETILOEIEDS,
V2 N3 MM V5
=h:g: fyrcfkhll (C/ciV2 & /1ckN3D ANALE /0 ;VDET ( genzaif. kako)s
gy 1f N3 get AJV2) in N1, NA of N3 pron VO4#7( present/ past).
BEX : MR 54 madiiiEi 45,

HEx : It 1t gets wet in the rain, the price of merchandise drops.

1 . AFO03293-00 (6339
TKict % &M ETILOEALE DS,
TIME1V2 M NN V6
Hxd: Aetofk VIMEVC o V253¢. genzaif, kako) & #11/tckNAD 1kNBHE /o NBE2¢. genzai |, kako
Ja
sy i When N1 V2#3¢ present/ past), ND gifot NAJ V652 present| past).
BEY : HILAL EARAOMEIHHTES,
m=w : Khen spring comes, the branches of the trees begin to grow.

3 . AF022664-00 (56 7
B (‘:ﬂﬁf’mmﬁﬁgbﬁ

EREE | Mva | anoR® | ZEHv L |

3.9.6

KW
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3.9.7

3.9.7

10

10

3.9.8

3.9.9

3.9.8

3.9.8

3.9.9
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[#] =ximisearch

File  Condition

=SEMTEMCE-KEY>

Input sentence : [FZERE & HU <o £, B AT, | X

(in Japanese) v
‘| Create <DIRECT-KEY=> from <SEMTEMCE-KEY=

<DIRECT-KEY=

Input or modify conditions :

W Rl 1 N REESOHR ¢ = N EoRasyonE] -

 EIGOMSORE W BES-T-F W E2EORMZOEL 4w EEY-9-F W IHOMSOE 4

2310 (ERS g BEEE ) H * * 1450 3 & 8 2365 )

3310 CHEHRENE 2244 (H8)

2300 (fF A BT R
2320 (PR )
4510 (EMERE )

O ok 4 o oo 4

HRb100 (EFREEEE] ) *
FUe001 ({ER|MER)

b Start Searching by <DIRECT-KEY>

3.9.8

[®] Search Result

File View Operation

BHRER: BFESAFY—B2I SEEST-UB23 S FAE2

ACOOTIA1L-00
WA EFEEF DL 5D, B Le<ELTWS
My grandfather will be 77 next year, but he is still strong and healthy.

W Agsle{ FecfkNLIZ 122 [ Atefk TIMES ] AtckN4d Aol 24, S1#5[AADVA] 1HYS L B LTS,
W:N1 will he NUM(N4) #Z[ADW(TIME3)], but N1 be #5[ADVE] strong and healthy.

AGOZIZ05-00

HLbbYIEAY, CIRNELTEIICA

I’m sorry, but 1 can’™t give vou a ready answer.

W Agtefk BB Ldntd Apdn O ALY, < AptklLE s ek O F < tek BRI 2 NS fef T2 EH AL
W:<I|Nl> be sorcy, but <I|Wl*pron: can not give «<you|NZ2+obj» N3.

ADO00Z210-00

R0, U hER L

I met hin, but he did not acknowledge me.

W Aute kML AefkN2IT fof V3 kakod?, AutekNa(d AcfkNEIC Acs S $HEES for LT,
W:N1 ¥3.past N2+obj, but N4 did not acknowledge NS-ohj.

AFO01162-00

HEIRSH, S olcdB- T,

I have money, but I don’t have it with me here now.

W Aytefk N1 Ao fVERDE (L genzai | kako) 8%, <AytkN3 T84 [ Aok TIMES | #6 [ AckNTIZ (] AefWE. tedrun, hitei#Dbl (. genza
i|.kako},

W:<I|N3> VE#SZ (~present|~past) N1, but <I|N3> do not ¥8#51l( present|~past) W1 with N3~ohj #6[ADV(NT)
| #4[ADV(TIMES)].

AFOZ28819-00

3.9.9

68
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3.11.1

ALT-J/E

3111

H13

H15

H16

H17

H18

@5

@

KB

»Y
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3.11.2

3.11.2

30

100

20

15

10

11

12

13

14

15

16

17

18

71




19

20

21

22

23

24

JPP

25

26

27

28

29

400

30

31

32

33

34

35

36

37
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38

50

39

40

41

42

43

44

45

46

47

48

49

11-3

73

3111




K h—[ |
45 6)
— ; | —E
K IR H v R
100 18)
" ..... > 9) 30 19)
[ IS e " Y
1 If S Pl 14) 45 21)
|13) " = =
16)
23)
'—> 7 24)
S "
............ 10
> 12; 22) JPP 25
— 37) 29)
[ 1
[42) ( s ]
[+ IN—‘/
|44) | 40)
42) 33)
35)
|L45) | E
|46) 48) ( 51) ) 54)
49) 52) ) 55)
50) 53) )
3.11.1
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3.11.3

1) 24
45
2)
55
3 1) 100
4) 3) 55
5) 2)
6) 4) b5) 15
7) 500
8) 7)
9) 6) 15
15 > 120
10) 500
11) 7
12)
13) 12)
14) 15
15) 14)
16) 13)
14) 23
17) 100
18) 14)
19) 14)
20) 17) 2,000
21) 17)
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22)

23)

22)

24)

25)

24)
22)

26)

2000

27)

21) 221

10

28)

29)

150
20

30)

28)

31))

28)

32)

31)

33)

5 150

34)

5 400
6000

35)

5 400
16

36)

29)

37)

(ipp1)

38)

(Kw)(

39)

31)

40)

41)

42)
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39 @
) )
43) 3
44) 43)
39 (1) o
@
® 4 ®)
46) 45
45)
7)
47)
8)
9) <1>
<2>
<3>
50)
45)
51)
49)
52)
53) 50)
19) 51)
54) <1> <2> <3>
55) 48)
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1)

@)
)
(4)
©)

13
19

12

13
19

12

13
19

12

13
19

12

16
19

w b

13
19

-
N

14
19

15
18

15
18

15
18

15
18

15
18

16
19

16
19

17
18
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